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TURKCEYE GECMIS ARAPCA KOKENLI KELIMELERDEKI
ANLAM DEGISIMLERININ CEVIRI VE HABER

METINLERINE YANSIMALARI

Sevsen Abuhannoud Biiyiik”
Oz
Arap¢adan odiing alinan kelimelerin Tiirk¢ede kullanmimi, Arapganin Tiirkge iizerindeki
dilsel etkisinin somut kamitlarindan biridir. Bu dogrultuda 6diing alinan bazi Arapga
kékenli kelimeler Tiirk¢ede orijinal anlamlarint ve telaffuzlarint korurken, bazi Arapg¢a
kékenli kelimelerin anlamlari veya telaffuzlar: degisime ugramustir. Arapga kelimelerin
Tiirk¢ede yeni anlamlar kazanmasi, yalnizca bu dilin kullammina ézgiidiir ve kazanilan
bu yeni anlamlar Arapgada kabul gormiis sayilmaz. Ancak, Tiirk¢eden Arapcaya
yvapuan bazi gevirilerde, bu kelimelerin Tiirkcedeki degisen anlamlarimin kullanildigi
goriilmektedir. Alintilanan Arapga kelimenin Tiirk¢edeki anlamina bagh kalinarak
yvapulan geviriler, kelimenin orijinal Arap¢a anlamindan sapmalara yol a¢abilmektedir.
Dolayisiyla bu tiir ¢eviriler bazen zayif veya hatali olabilmektedir.
Bu c¢alisma, Tiirk¢edeki Arap¢a kokenli kelimelerin anlam degisikliklerinden
kaynaklanan ¢eviri hatalarimi, ozellikle ¢evrimigi haber cevirileri ve reklamlar
baglaminda ele almaktadir. Ayrica yazili veya sozlii ¢eviride kolayca fark edilemeyen
bu soruna stk tutmayr amaglamaktadir. Calisma, ozellikle Tiirkiye'de yasayan
Suriyelilere hitap eden Tiirk¢eden Arapgaya cevrilen belirli internet sitelerindeki
orneklerle sumirlidir. Bu metinler analiz edildikten sonra, Tiirkcede anlam degisikligine
ugramis Arap¢a kelimeler tespit edilmis ve bu degisimlerin ¢eviri iizerindeki etkisi
aciklanmustir.
Aragtirma sonucunda, Arap¢adan alintilanan kelimelerin etkisinin yalnizca Tiirkgeyle
surlt kalmadig, kaynak dil olan Arapgayr da etkiledigi sonucuna ulagiimistir. Dahast
bu durumun iki dil arasindaki geviriler iizerinde de etki ettigi goriilmiistiir.
Anahtar Kelimeler: Anlam degisikligi, Arap¢a alinti kelimeler, ¢eviri hatalar, Arap¢a
kelimelerin cevrilmesi.
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Semantic Shifts in Arabic Loanwords in Turkish: Implications for
Translation and News Text
Sevsen Abuhannoud Biiyiik™

Abstract

The use of Arabic loanwords in the Turkish language is one of the most significant
indicators of Arabic linguistic influence on Turkish. Some borrowed Arabic words have
retained their original meanings and pronunciations in Turkish, while others have
undergone changes in meaning or pronunciation within this context. The acquisition of
new meanings by Arabic words in Turkish is limited to usage within the Turkish
language and cannot be considered as officially recognized meanings in Arabic.
However, some translations from Turkish to Arabic contain errors that may appear
correct but, in reality, involve minor or major differences in meaning due to the
semantic shifts that Arabic words have undergone in Turkish. As a result, such
translations may sometimes be weak or inaccurate due to adherence to the Turkish
meaning of the borrowed Arabic word, making it different from its original meaning in
Arabic.

This study examines some of the errors resulting from the semantic changes of Arabic
loanwords in Turkish, particularly in the contexts of news translation and digital
advertisements. It aims to highlight this issue, which may not be easily noticeable in
written or oral translation. The research focuses on examples translated from Turkish
to Arabic in online platforms targeting Arabic-speaking audiences, especially Syrians
residing in Turkey. After analyzing these texts, words that have undergone semantic
changes in Turkish were documented, with explanations of how these changes impact
translation.

In conclusion, this study found that the influence of Arabic loanwords in Turkish is not
limited to the Turkish language alone but has also extended to Arabic and, naturally,
to translations between the two languages.

Keywords: Meaning Change, Arabic Loanwords, Translation Errors, Translation of
Arabic Terms.
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Structured Abstract

Translations of various kinds have recently increased between the Turkish and
Arabic languages. Oral translations have become active between Arab immigrants and
tourists, and written translations have increased in news, articles, commercial websites,
novels, and stories. These translations have also facilitated many transactions and
procedures in Turkey, and cultural and economic relations between Arabs and Turks
have become closer.

Translations from Turkish into Arabic and vice versa may significantly differ from
the rest of the other common translations between the other languages due to the
difference in the linguistic structure between the two languages and the presence of
many Arabic words in the Turkish language. The two languages differ in terms of syntax
and the way words are derived; For example, the Arabic sentence begins with the verb,
while the Turkish sentence ends with it. This is one example of the difference in
linguistic construction, but it constitutes a major obstacle for the translator, especially
the interpreter. If the interpreter is translating an interpretation, must wait for the verb
that the Turkish sentence will end with before s/he begins using it in the Arabic
sentence, and this is a tedious process because of the lack of time and the abundance of
information.

Some Arabic words were used in the Turkish language with a new wording that is
closer to the phonetic structure of the Turkish language, and some of them were used in
a different sense, while others acquired new meanings in addition to their original
meanings. The differences in the pronunciation of Arabic words, for example in the
Turkish language, is attributed to the absence of some Arabic sounds in Turkish, such
as the sound of “ha”, “kha”, “eye” and others, or for cultural reasons related to the
accents of some Turks in relation to time and space, However, the reasons for the
different meanings of Arabic words or their acquisition of new meanings may or may
not be known. What is remarkable is that some Arabic words whose meanings differed
or acquired new meanings in the Turkish language, with the increase in the movement
of translations and the close relations between Turks and Arabs, began to affect the
Arabic language as well. In other words, the new meanings acquired by some Arabic
words in the Turkish language, although their percentage is small, are also beginning to
be used in the Arabic language. This phenomenon was first noticed in oral translations
in a large way, after that it began to move to written translations such as the translation
of daily news and articles.

In this research, it sheds light on the translation errors from Turkish into Arabic,
which arose as a result of changing the meanings of borrowed Arabic words in the
Turkish language. Some of those translations affected by the new meaning of the Arabic
word in Turkish may be classified as weak translations, not erroneous ones. The
research included some examples of news translated literally or news formulated
quoting Turkish news.

Before starting to clarify the examples of translations that contain problems in the
meaning in this research, I mentioned the reasons behind that problem and classified
the problems under four headings, which are the translator's ignorance of one of the two
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languages, the mixing of the meaning with the subconscious in the mind of the
translator, the similarity of the meaning of the Arabic word with the new Turkish
meaning, and the readiness of the Arabic word in order to acquire the new meaning due
to its closeness to the meaning of the root of the word, These reasons have been
explained with examples.

Translation errors made between Arabic and Turkish are as common in
interpretations as they are in translations between other languages. This is due to the
condition of interpretation, which must be much faster than written translation, and
sometimes the translator may not even have fractions of a second to evoke the meaning
in the target language and translate it as it is in simultaneous translations. However, the
situation is completely different in written translations, in which the translator has
enough time to think about the meaning of the word and to search for it in dictionaries,
and in most cases after the translator an editor checks the translations and the use of
words in the text.

At the end of the research, we concluded that the impact of the borrowed Arabic
words in the Turkish language was not limited to the Turkish language only, its impact,
as shown by the above examples, was transmitted to the Arabic language as well. This
effect may expand and go beyond words in oral and written translations, to include

sentence forms as well, which is a topic worth researching later.
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